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I]^a osnovu clana 82 stav 1 tac.2 117 I clana 91 stav 2 Ustava Crne Gore,
Skupstini Crne Gore 26. Saziva, na Petoj sjednici Prvog redovnog (proljecnog)
zasijedanja u 2020.g. podnosimo na usvajanje

ZAKON O POTVR0IVANJU

UGOVORA O UREOENJU ODNOSA OD ZAJEDNICKOG INTERESA IZME0U VLADE

CRNE GORE I ISLAMSKE ZAJEDNICE U CRNOJ GORI

I  Clan 1.

jPotvrduje se Ugovor o uredenju odnosa od zajednickog interesa izmedu
Vlade Crne Gore I Islamske zajednice u Crnoj Gori ( u daljem tekstu . Ugovor)
usvojen 31.01.2012.g. u Podgorici, sacinjen u originalu na sluzbenom jeziku u
upotrebi u Crnoj Gori.

Clan 2.

dio.

Tekst Ugovora u originalu dostavija se uz ovaj Predlog Zakona kao sastavni

Clan 3.

I

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u "Sluzbenom
iistu Crne Gore".
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UGOVOR

O UREDENJU ODNOSA OD ZAJEDNl^KOG INTERESA IZMEDU
VLADE CRNE GORE 1 ISLAMSKE ZAJEDNICE U CRNOJ GORI

Vlada Crne Gore i Islamska zajednica u Crnoj Gori (u daljem tekstu; Strane):

Pozivajuci se na norme medimarodnog prava i Ustavom Cme Gore
zajemCenu slobodu vjeroispovjesti, naielo odvojenosti vjerskih zajednica
od driave, a uvaiavajuci odredbe isiamskog prava - Serijata u dijelu koji
se odnosi na ustrojstvo islamske zajednica i vrSenje vjerskih obreda i
vjerskih poslova i Ustav islamske zajednice u Crnoj Gori;

Uvaiavajud viSevjekovno prisustvo islama na prostcru danaSnje Cme
Gore, njegov kontinuitet i istorijsko trajanje u razliCitim driavno-pravrum
okvirima 1 islorijsku i sadaSnju ulogu Islamske zajednice u Crnoj Gori,
koja dominantno slijedi sunitsko-hanefijski meszheb oslonjen na tradiciju
halifata i §eih-ul islama u Istanbulu, na druStvenom, kulturnom I

obrazovnum podruCju;

Imajuci u vidu da je u Knjaievini Crnoj Gori, shodno odredbama
Berlinskog kongresa, zajemiena sloboda islamske vjere i pravo
raspolaganja nad vakufskom imovinom, kao i ustanovljeno ustrojstvo
muftistva na felu sa Muftijom sa sjediStem u Crnoj Gori, 5to je potvrdeno
Ustavom za Knjaievinu Crnu Goru izl905. godine;

Iskazuju^i spremnost za saradnju u cilju ostvarenja dobrobiti Crne Gore i
svih njenih gradana bez obzira na vjersko uvjerenje;

U nastojanju da urede pitanja izmedu
Vlade Cme Gore i Islamske zajedruce'u-J^bji^wji-^r-' •-

Saglasile su se o sljededem:

dlati 1

Vlada Crne Gore i Islamska zajednica u Crnoj Gori, pozivajudi se na
medunarodno priznata nadela o odvojenosti vjerske zajednice od driave i
slobodi vjere, obavezuju se da de u mfedusobnim odnosima potpuno poStovati
la nadela i da ce medusobno saradivati u cilju sveukupnog duhovnog i
materijalnog razvoja dovjeka 1 promovisanja op5teg dobra.
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Cimi 2

U ovom Ugovoru u iipotrebi su sljededi pojmovi: MeSihat, reis, muftija,
imam, diemat, medilis (odbor), diamija, mesdiid, murasela i drugi, Cija su
znafenja bliie odredena u pojmovniku koji je sastavni dio ovog ugovora.

Clau 3

Crna Gora priznaje pravni subjekdvitet ko|i je IsJamska zajednica u
Crnoj Gori imala prije stupanja na snagu ovog ugov^ora.

MeSihat Islamske zajednice u Crnoj Gori obavjeStava o svakoj statusnoj
promjeni nadleini organ driavne uprave radi upisa (evidencije) Islamske
zajednice u Crnoj Gori i svojih ustrojstvenih oblika, u skladu sa zakonom.

Clan 4

Islamska zajednica u Crnoj Gori ima sjediSte u Crnoj Gori i vjersku
jurisdikciju za sve islamske vjernike u Crnoj Gori i granice njene jurisdikcije
poklapaju se sa driavnim granicama Crne Gore.

dian 5

Slobodno uredivanje unutraSnjeg ustrojstva Islamske zajednice u Crrioj
Gori, osnivanje, mijenjanje i ukidanje diemata, medSIisa i drugih pravriih lica
pripada iskljuCivo MeSihatu Islamske zajednice u Crnoj Gori."

Crna Gora garantuje pravo Islamskoj zajednid u Crnoj Gori da
slobodno komunidra i odriSava veze sa islamskim zajednicama, institucijama i
organizacijama u drugim zemaljama, posebno uvaiavajud istorijske veze sa
Islamskom zajedniccni u Republid Turskoj.

Clnn 6

Imenovanje. premjeStaj i smjena mu/tija, glavnih imama, imama i
drugih vjerskih lica u nadleinosti su Islamske zajednice u Crnoj Gori.

Islamska zajednica u Crnoj Gori ce nakon izbora kandidata, a prije
imenovanja reisa, o lome, na povjerljiv na^in, obavijestiti Vladu Crne Gore.



Clan 7

Crna Gora jemfi Islamskoj zajednici u Crnoj Gori slobodu obavljanja
vjerskih obreda i vjerskih poslova.

Crna Cora jeniCi nepovredivost mjesla za vrSenje vjerskog obreda:
diamija, mesdilda i tekija sa pratedim prostorima oko istih (harema). Samo
zbog vainih razloga i sa izriditim pristardcom vjerske vlasti ta mjesta mogu
biti koriSdena u druge svrhe.

Nadleini organi Cme Gore mogu preduzeti bezbjedonosne mjere u
mjestima iz stava 2 ovog dlana i bez prethodnog obavjeStavanja nadle2rxih
vjerskih vJasti u sludajevlma kada je to neophodno radi zaStite iivota i
zdravlja ljudi ili hitnog spaSavanja dobara posebne istorijske i kultume
vrijednosH.

U sludajevima iz stava 3 ovog dlana mogu se preduzeti bezbjedonosne
mjere i na osnovu obavje5tenja MeSihata.

U sludajevima odriavanja vjerskog obreda na mjestima razliditim od
onili navedenih u stavu 2 ovog dlana, vjerske vlasti de obavijestiti o tome
nadleine vlasti Crne Gore koje de u skladu sa zakonom obezbijedlti javni red i
mir.

Clntt 8

U sludaju donoSenja naredbe za sprovodenje istrage o imamu ili
drugom vjerskom sluibeniku zbog krividnih djela predvidenih Krividrum
zakonikom, sudske vlasti Cme Gore de o tome prethodno obavijestiti
MeSihat.

9

Kao neradni dani za islamske vjernike predvideni su sljededi vjerski
praznici:

Ramazanski bajram (tri dana) i
Kurbanski bajram (tri dana).

Strane de se dogovoriti o eventualnim promjenama neradnih dana,
ukoliko se za tim ukaie potreba.
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Strane su saglasne da ce zaposlenima kod poslodavca omoguditi u
skladu sa aktima poslodavca mogucnost kori5(fenja odmora u toku radnog
vremena radi ispoljavanja vjerske molitve koja se vr§i petkom »Diuma
iiama?'.<'.

MeSihat Islamske zajednice u Crnoj Gorl, na pcfetku kalendarske
godine, obavijeslide dr^iavne, privalne univerzitete i fakultete o danima
vjerskih praznika izstava 1 ovog Clana, kako bi se poStovali ti vjerski praznici
i u tim danima ne bi odriavali ispiti za studente islamske vjeroispovjesti.

Clan 10

Islamska zajednica u Cmoj Gori ima pravo da kupuje, posjeduje,.koristi
ili otudi pokrethe i nepokretne stvari, stiCe i otuduje imovinska prava, u
skladu sa zakonodavstvom CrneGore.

Imovina iz stava 1 ovog flana vodi se kao imovina Islamske zajednice u
Crnoj Gori, u organu uprave nadleinom za poslove uknjiibe prava na
nepokretnostima odnosno kod organa uprave koji vodi posebne registre
pokretnih stvari.

Postojeca imovina Islamske zajednice u Crnoj Gori koja u ovom
trenutku nije uknjiiena ili se ne vodi kod organa iz stava 2 ovog Clana, upisace
se na zahtjev Islamske zajednice u Crnoj Gori u skladu sa zakonodavstvom
Crne Gore.

Imovina iz stava 1 ovog Clana koja predstavlja kulturnu baStinu Cme
Gore ne mo2e se otudili, niti iznijeti iz driave bez saglasnosti Vlade Cme
Gore.

Clan 11

Tslamska zajednica u Crnoj Gori ima pravo da osniva fondacije.
Njihove djelatnosti, koje se tifu sprovodenja gradanskih aspekata, vrSe se u
skladu sa zakonodavstvom Crne Gore.

Cimi 12

Restitucija dobara (vakufa), oduzetih ili nacionalizovanih bez-
odgovarajude naknade, bide sprovedena u skladu sa zakonom koji de



uredivali maleriju restitucijo u Crnoj Gori, uz prethodni dogovor sa
kompetentnom vla§<fu Islamske zajednice.

Radi utvrdivanja nokretnina koje treba prenijeti u vlasniStvo ili
adekvahio nadoknaditi, bice ustanovljena MjeSovita Komisija, sastavljena od
predstavnika Strana.

dlan 13

Islamska zajednica u Crnoj Gori ima pravo dg gradi diamije i diamijske
zgrade, vr5i rekonstrukciju postojetfeg objekta, u skladu sa zakonodavstvom
Crne Gore.

MeSihat odlufuje o potrebi izgradnje diamljskog objekta ili mesdiida i
predlaie lokaciju u dogovoru i u skladu s prostorno-planskim dokumentima
nadle^nih organa Crne Gore. Strane de saradivati prilikom izrade prostorno-
planskog dokumenta u cilju stvaranja uslova za izgradnju ili obnovu vjerskih
objekata.

Strane ce sprijediti ili obeshrabriti svaki pokuSaj izgradnje ili obnove
vjerskog objekta koji nije u saglasnosti sa pravnim poretkom i zakonima Cme
Gore. Vlada ce pruiiti podrSku realizaciji projekata koji de imati za cilj
promovisanje istorijskih, kulturnih i duho.vnih vrijednosti Crne Gore.

Nadlezne vlasti u Crnoj Gori nede razmatrati zahtjeve za izgradnju
islamskih vjerskih objekata, koje nemaju pisano odobrenje MeSihata.

Clan 14

Vjernik koji prema nacionalnoj pripadnosti, vjeroispovijesti ili obidajima
nosi kapu ili maramu kao sastavni dio noSnje, moie biti fotografisan sa kapom
ili maramom i ne moze biti neposredno i posredno diskriminisan prilikom
zaposlenja, kao zaposleni, u postupku pred driavnim organima i u sistemu
obrazovanja kao udenik i student.

U sludajevima iz stava 1 ovog dlana, dio lica koji omogudava
identifikaciju ne moze biti pokriven.



C^hm 75

Crna Gora jemd Islamskoj zajednid u Crnoj Gori, njenim institudjama,
udruzenjima i islamskim vjernidma potpunu slobodu djelovanja i javnog
istupanja, ukljuCujuci slobodu usmenog i pisanog izraiavanja.

Islamskoj zajednid u Crnoj Gori garantuje se sloboda posjedovanja,
Stampanja, Izdavanja i distribudje knjiga, novina, easopisa, audio-vizuelnih
materijala, kao i bilo koja druga djelatnost povezana sa njenom misijom.

Islamska zajednica u Crnoj Gori ima prav<^ da osniva i vpdi u svoje
Ii<!no ime radio i televizijske stanice, prema svojim normama i principlma, u
skladu sa zakonodavstvom Cme Gore.

Za osnivanje dnevne novine, Casopisa, sajtova, izdavaCkih ku(fa, radio i
televizijske stanice koja svoju programsku aktivnost vrSi preteino u cilju
afirmacije islamske vjere neophodna je prethodna saglasnost MeSihata.

Islamska zajednica u Crnoj Gori ima pristup javnom servisu u cilju
promovisanja vjerskih sloboda.

ClaJi 16

Crna Gora priznaje pravo islamskih vjernika da osnivaju udruSenja, u
skladu sa zakonodavstvom Crne Gore, uz prethodnu saglasnost MeSihata.

Clan 17

Islamska zajednica u Crnoj Gori ima pravO da osniva vjersk'e gkole i
obrazovne institucije viSeg nivoa za. potrebe Skolovanja vjerskog osoblja u
Crnoj Gori.

Pitanje drugih obrazovnih institucija Islamske zajednice bide regulisano
bududm ugovorom izmedu ugovornih strana.

Strane ce posebnim ugovorom urediti pitanje stipendiranja Skolovanja
odredenog broja cmcgorskih dr^avijana u obrazovnim institucijama za
obrazovanje vjerskog osoblja u Crnoj Gori i inostranstvu.



Cinii IS

Crna Gora priznaje Islamskoj zajednici u Crnoj Gori pravo na brigu o
svojim vjernidma koji se nalaze u vojsci i u policiji, i onima koji se naletze u
zavodima za JzvrSenje krivifnih sankcija, bolnicama i drugim zdravstvenim
ustanovama i ustanovama za socijalnu zaStitu i pomod, bilo javnog ili
privatnog tipa.

Posebna halal ishrana, pripremom odgovarajudih namirnica za potrebe
islamskih vjernika, obezbijedtde se u vojsci, policiji, zavodima za izvr§enje
krividnih sankcija, bolnicama i drugim zdravstvenim ustanovama i
ustanovama za socijalnu zaStitu i pomod, kao 1 institucijama u kdjima se
obezbjeduje ishrana udenika i studenata.

dJan 19

Zavodi za izvr§enje krividnih sankcija obezbjeduju prostorije za vrSenje
vjerskog obreda i vjeroispovijesti.

Drzavni tu±ilac Hi predsjednik sudskog vijeda mole lieu kome je
odreden pritvor, odnosno lieu koje se nalazi na izdrXavanju kazne zatvora iz
opravdanih razloga zabraniti udeSde u vjerskom obredu. Direktor Zavoda za
izvrSenje krividnih sankcija, ako je to pgtrebno, radi odriavanja sigurnosd i
reda moie lieu koje se nalazi na izdriavanju kazne zatvora privremeno
zabraniti udeSde u vjerskom obredu, o demu de obavijestiti predstavnika
Islamske zajednice u Crnoj Gori.

Lidni duhovni razgovor lieu iz stava 2 ovog dlana ne moie se uskratiti
na vrijeme duie od trajanja razloga zbog kog mu je zabranjeno pravo udeSda u
vjerskim obredima.

Clan 20

U skladu sa principom vjerske slobode, Crna Gora priznaje osnovno
pravo roditelja na vjersko podudavanje njihove djece.



Clan 21

Islamska zajednica u Crnoj Gori ima pravo da slobodno osniva
institiicije koje ie obezbjedivati dobrotvorno djelovanje i socijainu pomod, u
skladu sa zakonodavstvom Crnc Gore.

Rad institucija Islainske zajednice ili institucija koje finansira Islamska
zajednica, a namijenjene su socijainc-dobrotvornom djelovanju, reguliSe se u
skladu sa sopstvenim statutima i u obavljaju djelatnosti za koje su osnovane
ostvaruju prava kao i driavne institucije osnovane u tu svrhu.

K

Crna Gora i Islamska zajednica u Crnoj Gori de se sporazumjeti o
medusobnoj saradnji vlastitih institucija za socijalno-dobrotvomo djelovanje.

Gradanski aspekti djelovanja institucija iz stava 1 ovog dlana de se
regulisati u skladu sa zakonodavstvom Cme Gore.

dJan 22

Kulturna i umjetnidka baStina islama u Crnoj Gori, kao i dokumenti kcji
se duvaju u arhivima i bibliotekama Islamske zajednice sadinjavaju dragocjeni
dio cjelokupne crnogorske kulturne baStine. Islamska zajednica ieli nastaviti
da doprinosi druStvenoj zajednlci i svojqm kulturnom baStinom, omogudujudi
svima koje zanima da to bogatstvo upoznaju, da se njime koriste i da ga'
proudavaju.

Strane de saradivati u popisu, zaStiti i unapredjenju baStine iz stava 1
ovog dlana i starati se da ona bude dostupna gradanima u skladu sa
propisima o zaStiti i oduvanju kultume ba§tine Cme Gore.

Clan 23

Crna Gora i Islamska zajednica u Cmo) Gori ce rjeSavati medusobrum
dogovorom sve sporove koji bi mogli nastati u tumadenju i primjen: odredbi
ovog ugovora.

MjeSovita komisija, uslanovljena u tu svrhu, sastavljena od jednakog
broja predstavnika dviju Strana, de raspravljati o pitanjima od zajednidkog
interesa koja zahlijevaju nova ili dodatna rjeSenja, a svoje prijedloge de
podnositi nadleinim vlastima na odobrenje.



Koniisija iz slava 2 ovog Clana sastaja^e se najmanje jednom godiSnje.

U slu^aju da jedna nd Strana bude smatrala da su se bitno promijenile
okolnosti u kojima je zakljuCen ovaj ugovor, lako da ga treba mijenjati,
zapoeece odgovarajuce pregovore sa ciljem da se on izmijeni.

Islnmska zajednica u Crnoj Gori je saglasna da u sluCaju eventualnog
naslai^ka probieina u neSavanju razlika unutar same zajednice, odnosno
sporova unutar nje koje ona ne moie rijeSiti, arbitraiu vr§i Islamska zajednica
Turske, koja prijedlog reSenja na povjerljiv naCin dostavlja Vladi Crne Gore.

Clan 24

Ovaj ugovor se zakljuiuje na neodredeno vrijeme.

Clan 25

Ovaj ugovor stupa na snagu danom potpisivanja.

Za C/mu Goru

dsjednilc VJade,Lu^^^

Za Islamsku zajednicu u Crnoj Gori

Reis,

Rif^ Fejzii



POJMOVNIK

Organi islamske zajednice - su odbori islamske zajednice, Sabor
islamske zajednice, MeSihat islamske zajednice i Reis islamske zajednice;

Ustanove islamske zajednice - su medrese, islamski instituti, visoko
obrazovne institucije, naufno-istraiiva^ki centri, biblioteke, arhivi,
muzeji, dobrolvorne, humanitarne i druge ustanove;

Vjerski objekti - su diamije, mektebi, gasulhane, mezari, turbeta,
mesd^idi i tekije;

Sluzbenici islamske zajednice - su lica koja obavljaju vjerske, vjersko-
prosvjetne, administrativne, struCne, vaspitne, nastavno-nauine i druge
poslove i zadatke;

Odbor islamske zajednice (medilis) - je osnovni organ islamske
zajednice na svom podru^ju, koji.se slara o svim pitanjima vjerskog
2ivota i ostalim potrebama islamske zajednice i ima status pravnog lica;

Sabor islamske zajednice - je najviSe predstavniiko tijelo islamske
zajednice u Crnoj Gori;

Mesihat islamske zajednice - je izvrSni organ sabora, najviSi je organ za
vjerske, vjersko-prosvjetne, imovinske i druge poslove islamske
zajednice;

Reis islamske zajednice - je najviSi vjerski predstavnik islamske
zajednice u Cmoj Gori;

D^emat - je skup islamskih vjemika na u2em podruSju u okviru kojeg se
obavljaju skupne vjerske du^osti, odriavaju diamije, imovina, groblja,
prikuplja ilanarina, prihodi i prilozi za potrebe islamske zajednice, kao i
vr§i druge poslove koje odredi vi§i organ islamske zajednice;

Dzemalski odbor - je poniodno tijelo Odbora, koje rukovodi d^ematom
i nema status pravnog lica;
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Medrese - sti srednje islamske Skole u kojima se stiCe vjersko i opSte
obrazovanje;

Mesdzidi - su sainostalni objekti ili prostorije u vlasniStvu ili zakupu
islamske zajednice, koji se koristi za skupno obavljanje obreda,
odriavanje vjerskih predavanja i odr^avanje vjerske pouke;

Mektebi - su razli£iiti oblici edukativnih aktivnosti usmjereni
pouCavanju vjemika Islamu;

Muftija - je glavno vjersko lice Islamske zajednice na odredenom
podrudju;

Imam - je vjersko lice, koje na podrueju odredenog ditemata predvodi
skupne vjerske obrede, organizuje vjerske .aktivnosti i kao vjerski
autoritet razvija islamsku svijest 1 etiku islamskih vjemika;

Glavni imam - je vodeie vjersko lice na podruCju odredenog odbora
islamske zajednice fiji je zadatak da usmjerava i uskladuje rad
d^ematskih imama, organizuje vjerski 2ivot i vodi brigu o pravilnoj
primjeni Serijatskih i drugih propisa;

Hatib - je vjersko lice koje posjeduje ovla§denje za drianje hutbi u
okviru diume i bajram namaza, ovlaScfenje izdaje Reis;

Mualim - (mualima) je vjersko lice koje odritava vjeronauku i vrSi opite
obrazovanje islamskih vjemika;

Mujezini - je lice sa vjerskim obrazovanjem koje u glavnoj diamiji
pomade imamu pri vrSenju grupnih vjerskih obreda i derugih vjerskih
poslova;

Vaiz - je lice ovlagdeno da putem prikladnih predavanja objagnjava
islamsko uCenje i radi na vjerskom kultumom uzdizanju islamskih
vjemika;

Dzamije - su osnovne ustanove za obavljanje vjerskog Xivota i sticanje
vjerskog obrazovanja;

n



Tekije - su ustanove u kojima se vr§e vjerski obredi i poslovi u skladu
sa islamskim propisima;

Mezari - su objekti u kojima se sahranjuju pripadnici Islama;

Gasulhane - su objekti u kojima se vrSi opremanje umrlih islamskih
vjernika u skladu sa §erijatskim propisima;

Turbeta - su tradicionalni objekti u kojima su se po pravilu sahranjivali
velikani islamskog duha i misli; ^

Harem - prostor oko vjerskog objekta koji je u vlasniStvu islamske
zajednice;

Diuma namaz - obavezna zajedniCka molitya petkom, koja se vrSi u
d^amiji ili mesdiidu;

Vakuf - Cine pokrehra i nepokretna dobra koja su u vlasniStvu islamske
zajednice.
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